
Vollmacht Power

(Attomey-in-Fact)(Bevollmächtigte)

wird hiermit in Sachen is hereby granted Power of Attomey in the

matter of.wegen

In connection  withVollmacht erteilt.

Die Vollmacht ermächtigt This  Power of Attorney authorizes him as my
attomey-in-fact

1. zu allen den Rechtsstreit betreffenden
Prozeßhandlungen (u.a. nach §§ 81 ff. ZPO)

1. to commence and maintain all legal proceedings
related to the matter in issue (i.a . pursuant to the
German Code of Civil Procedure §§ 81 et seq.),

2. zur Vertretung in sonstigen Verfahren und
außergerichtlichen Verhandlungen aller Art,

2. to provide representation in other related
proceedings and in all manner of extrajudicial
proceedings,

3. zur Begründung und Aufhebung von
Vertragsverhältnissen und zur Abgabe und

3. to enter into and tenninate agreements and to
issue and receive legal notices relating to the matter
in issue.Entgegennahme von einseitigen

Willenserklärungen im Zusammenhang mit der
oben unter ''wegen 11 genannten Angelegenheit.

Die Vollmacht umfaßt auch die Befugnis, den
Rechtsstreit durch außergerichtliche Verhandlungen
durch Vergleich, Verzicht oder Anerkenntnis zu
erledigen, Geld, Wertsachen und Urkunden,
insbesondere den Streitgegenstand und die von dem
Gegner, von der Justizkasse oder von sonstigen
Stellen zu erstattenden Beträge entgegenzunehmen
sowie Akteneinsicht zu nehmen.

This Power of Attorney includes  the authority to
resolve the proceedings  through extrajudicial
negotiations by way of settlement, waiver of
acknowledgement, to take possession of money,
obj ects of value, documents, the object in dispute,
and monies due from the opposing party, the court
or any other source, and to inspect and copy files.
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